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Call 
Out Description Quantity Part Number

Service 
Part 
(Y/N)

7 8

Fender Flares

3 64 5

Ram 2500/3500

2
1

Left Front
Avant gauche

Parte delantera izquierda

Left Rear
Avant droit

Parte delantera derecha

Right Front
Arrière gauche

Parte posterior izquierda

Right Rear
Arrière droit

Parte posterior derecha

U-Clip CL1-0028
Poussez U-Clip CL1-0028
Presione U-Clip CL1-0028

U-Clip
Poussez U-Clip
Presione U-Clip

Edge Trim
Bordure de bord
Recorte del borde

Screw SW1-0058
Vis SW1-0058
Tornillo SW1-0058

U-Clip
Poussez U-Clip
Presione U-Clip
U-Clip CL1-0028
Poussez U-Clip CL1-0028
Presione U-Clip CL1-0028
Screw SW1-0058
Vis SW1-0058
Tornillo SW1-0058
Edge Trim
Bordure de bord
Recorte del borde
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3

4

5

7
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2

2
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6

6
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N

N

N

N
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Front Fender Flare RT/LT
Élargisseur d’aile avant D/G
Extensión del guardabarros delantero DER./IZQ.
Rear Fender Flare RT/LT
Élargisseur d’aile arrière D/G
Extensión del guardabarros trasero DER./IZQ.

Alcohol Pad
Tampon d’alcool
Paños esterilizados

Adhesion Promoter
Promoteur d’adhésion
Promotor de Adhesión

Adhesion Promoter
Promoteur d’adhésion
Promotor de Adhesión

Alcohol Pad
Tampon d’alcool
Paños esterilizados

TOOLS REQUIRED - OUTILS NÉCESSAIRES - 
HERRAMIENTAS NECESARIAS
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60° F

105° F

20° C

40° C

To avoid scratches to the A-Surface of the flare use caution 
installing edge trim and installing on the vehicle by utilizing a 
soft surface to lay the flare on.

Pour éviter les égratignures sur la surface A de la fusée 
éclairante, faites très attention en installant des moulures 
de carre et du véhicule, en utilisant une surface douce pour 
poser la fusée éclairante.

Para evitar arañazos en la superficie A de la bengala, tenga 
cuidado al instalar el borde del borde y la instalación en 
el vehículo utilizando una superficie suave para colocar la 
bengala.
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Inner Flare 
Surface

Inner Flare 
Surface (FR)

Inner Flare 
Surface (ES)

EDGE TRIM INSTALLATION
A)

B)

C)

D)

Wipe inside edge with alcohol pad where edge trim will mount.

Apply adhesion promoter to inside edge of fender flare where the Edge Trim will 
attach. Allow to dry for 5 minutes.

Peel two to three inches of red vinyl backing away from Edge Trim tape. Apply 
the adhesive side of the edge trim to the inner side of the flare and affix the 
edge trim to the top edge of the flare (the portion that comes in contact with the 
vehicle).

Press edge trim into place along the top edge of the flare in one-foot 
increments, pulling red vinyl backing free as you continue to work your way 
around the top edge of the flare.

INSTALLATION DE LA GARNITURE DE BORDURE
A)

B)

C)

D)

Essuyez le bord intérieur avec un tampon imbibé d’alcool à l’endroit où la 
garniture de bord sera montée.

Appliquez un agent d’adhérence sur le bord intérieur de la partie évasée de 
la défense, à l’endroit où l’appareil Edge se fixera. Laisser sécher pendant 5 
minutes.

Décollez deux à trois pouces de vinyle rouge en vous éloignant du ruban 
adhésif (GP1-0025) de la garniture de bordure. En appliquant la face adhésive 
de la garniture de bordure sur le côté intérieur de l’élargisseur, calez la garniture 
sur le bord supérieur de l’élargisseur (la partie en contact avec le véhicule). 

Appuyez la garniture de bordure contre le bord supérieur de l’élargisseur par 
paliers d’un pied (30 cm), en libérant le support de vinyle rouge tout en faisant 
le tour du bord supérieur de l’élargisseur. Garniture alignée avec les extrémités 
de l’élargisseur.

INSTALACIÓN DE LOS REBORDES
A)

B)

C)

D)

Limpie el borde interior con una almohadilla con alcohol donde se montará el 
borde.

Aplique el promotor de adherencia en el borde interior del resalte del 
guardabarros donde se unirá el borde de borde. Deje secar durante 5 minutos.

Despegue dos o tres pulgadas del vinilo rojo de la cinta del reborde (GP1-
0025). Aplique el lado adhesivo del reborde en
el lado interno de la extensión; fije el reborde al borde superior
de la extensión (la parte que entra en contacto con el vehículo).

Presione el reborde en su lugar a lo largo del borde superior de la extensión en 
incrementos de un pie y despegue el vinilo rojo mientras continúa trabajando 
alrededor del borde superior de la extensión. Recorte el área al ras de los 
extremos de la extensión. around the top edge of the flare.
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rubber gasket
joint en caoutchouc
junta de caucho

(exterior of fender flare shown)

(côté extérieur de l’élargisseur d’aile)

(se muestra el exterior de la extensión 
del guardabarros)

4

8mm

Before installation on vehicle, inspect rubber gasket for wavy spots. Carefully roll the 
gasket towards the exterior side of the fender flare in order to improve the gasket fit.

Avant d’installer le produit sur le véhicule, vérifier s’il y a des endroits ondulés sur le joint 
en caoutchouc. Faire rouler le joint en caoutchouc vers le côté extérieur de l’élargis-
seur d’aile afin d’améliorer l’ajustement.

Antes de la instalación en el vehículo, inspeccione la junta de caucho en busca de man-
chas onduladas. Coloque con cuidado la junta hacia el lado exterior de la extensión 
del guardabarros para mejorar el ajuste de la junta.

FRONT FLARE - ÉLARGISSEUR AVANT - EXTENSIÓN DELANTERA

• NOTE: REMOVE AND RETAIN FASTENERS  
  FOR REUSE IN STEP 9.

• REMARQUE : RETIRER ET CONSERVER 
  LES ATTACHES POUR LES RÉUTILISER À 
  L’ÉTAPE 9. 

• NOTA: RETIRE Y GUARDE LOS  SUJETA
  DORES PARA VOLVER A USARLOS EN EL 
  PASO 9.

Empty holes - trous vides - Agujeros vacíos

x6
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7 8

4

6

RF

TROUS

FENTES

HOLES

SLOTS

AGUJEROS

RANURAS

x2

Notice on the back side of each fender flare that it is marked RF for Right Front, RR for 
Right Rear, etc.

Les marques RF pour l’avant droit, RR pour l’arrière droit, etc. figurent à l’arrière de chaque 
élargisseur d’aile.

Observe que la parte de atrás de cada extensión de los guardabarros está marcada con RF 
que indica parte delantera derecha, RR que indica parte trasera derecha, etc.
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9

8mm

NOTE: REMOVE AND RETAIN 
FASTENERS FOR REUSE IN 
STEP 13.

REMARQUE : RETIRER ET 
CONSERVER LES ATTACHES 
POUR LES RÉUTILISER À 
L’ÉTAPE 13.

NOTA: RETIRE Y GUARDE LOS 
SUJETADORES PARA VOLVER A 
USARLOS EN EL PASO 13.

Empty holes - trous vides - Agujeros vacíos

REAR FLARE - ÉLARGISSEUR ARRIÈRE -  EXTENSIÓN POSTERIOR

x6

1

2

3

4
5

6

2.0+ / -0.5 N-mx6

Align character line to body line.

Aligner la ligne de relief avec la ligne 
de carrosserie.

Alinear la línea de caracteres con la 
línea de la carrocería.

•REINSTALL FASTENERS REMOVED IN STEP 4. 
•FOLLOW SEQUENCE AS SHOWN.
•PRESS AGAINST BODY WHILE TIGHTENING.
•USE CAUTION IF USING POWER TOOLS.

• REFIXER LES ATTACHES  RETIRÉES À L’ÉTAPE 4. 
• SUIVRE LA SÉQUENCE COMME MONTRÉ.
• PRESSER CONTRE LA CARROSSERIE  TOUT EN SERRANT.
• FAIRE PREUVE DE PRUDENCE EN UTILISANT DES OUTILS ÉLECTRIQUES

• VUELVA A INSTALAR LOS SUJETADORES QUE  EXTRAJO EN EL PASO 4 
• SIGA LA SECUENCIA COMO SE MUESTRA.
• PRESIONE CONTRA LA CARROCERÍA  CUANDO  AJUSTE.
• TENGA CUIDADO SI USA  HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS.
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13

11 12x3

x6

SW1-0058
x3 
(Locations, 1, 2, 3)

1 2 3
45

67
89

2.0+ / -0.5 N-m

•REINSTALL FASTENERS REMOVED IN STEP 10. 
•ONE FASTENER WILL REMAIN UNUSED. 
•FOLLOW SEQUENCE.
•PRESS AGAINST BODY WHILE TIGHTENING.
•USE CAUTION IF USING POWER TOOLS.

• REFIXER LES ATTACHES RETIRÉES À L’ÉTAPE 10. 
• IL RESTERA UNE ATTACHE NON UTILISÉE. 
• SUIVRE LA SÉQUENCE.
• PRESSER CONTRE LA CARROSSERIE TOUT EN SERRANT.
• FAIRE PREUVE DE PRUDENCE EN UTILISANT DES OUTILS ÉLECTRIQUES.

• VUELVA A INSTALAR LOS SUJETADORES QUE  EXTRAJO EN EL PASO 10. 
• QUEDARÁ UN SUJETADOR SIN USAR. 
• SIGA LA SECUENCIA.
• PRESIONE CONTRA LA CARROCERÍA CUANDO  AJUSTE.
• TENGA CUIDADO SI USA HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS.
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Document Revision History

Date Section Notes

Summary of Changes Made

Repeat opposite side.
Répéter du côté opposé.
Repita del lado opuesto


